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See the notice on TED website

162907-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de nettoyage de bâtiments – Unterhaltsreinigung für die Römerberg-Klinik 
in Badenweiler
OJ S 47/2026 09/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Adresse électronique: vergabestelle@kbs.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Unterhaltsreinigung für die Römerberg-Klinik in Badenweiler
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist die Unterhaltsreinigung für die Römerberg-
Klinik, Schwärzestr. 20 in 79410 Badenweiler.
Identifiant de la procédure: 3e527ca5-e857-435d-83ae-4851c09259e3
Identifiant interne: ID 2.566.966
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Der Auftragnehmer muss sich vor Abgabe seines Angebotes 
über den Umfang der Arbeiten an Ort und Stelle informieren und somit einen persönlichen 
Eindruck bzw. in eigener Verantwortung Klarheit verschaffen. Ein möglicher Einwand nach 
Vertragsschluss, dass man über den Umfang der Leistung oder über die Art und Weise der 
Ausführung nicht ausreichend unterrichtet gewesen sei, entfällt hiermit. Ein 
Besichtigungstermin ist telefonisch vorab mit den in der Leistungsbeschreibung genannten 
Ansprechpersonen zu vereinbaren. Ein entsprechender Nachweis (s. Anlage 4) hierzu ist dem 
Angebot beizufügen. Während der Objektbesichtigung werden keine Auskünfte zu den 
Vergabeunterlagen getätigt. Bieterfragen sind daher ausschließlich schriftlich über die 
Nachrichtenfunktion der e-Vergabe-Plattform des Bundes der Vergabestelle zu übermitteln.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/162907-2026
mailto:vergabestelle@kbs.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Fraude: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Participation à une organisation criminelle: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
État de cessation d’activités: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Biens administrés par un liquidateur: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Faute professionnelle grave: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB 
(Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Insolvabilité: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Unterhaltsreinigung
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist die Unterhaltsreinigung für die Römerberg-
Klinik, Schwärzestr. 20 in 79410 Badenweiler.
Identifiant interne: 2.566.966

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Options: 
Description des options: Eine Vertragsverlängerung darüber hinaus ist bis zum 30.04.2030 
möglich. Hierzu muss bis spätestens neun Monate vor Vertragsende eine beidseitige 
Einverständniserklärung vorliegen. Der Vertrag kann vonseiten der Auftraggeberin ab dem 
01.05.2027 jederzeit mit einer Frist von sechs Monaten zum Monatsende schriftlich oder per E-
Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 18/05/2026
Date de fin de durée: 30/04/2029

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 8) - Nachweis 
von mindestens zwei Referenzen vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 
2023 (Anlage 11)

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Der Auftragnehmer hat eine Betriebstpflichtversicherung 
wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personenschäden pro Schadensfall 1.000.000,00 
€ für Sach- und Vermögensschäden pro Schadensfall 200.000,00 € für Obhut- und 
Bearbeitungsschäden pro Schadensfall 300.000,00 € für den Verlust von Schlüsseln für 
Schließanlagen pro Schadensfall (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 10)

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 6) - die den Vergabeunterlagen 
beigefügte Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 7) - Zwecks 
Überprüfung der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen 
Mindestlohns (Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die 
einen Zuschlag erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim 
Bundeskartellamt von Amts wegen an.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Pos. 1 Routinemäßige Unterhaltsreinigung (30%) davon Pos. 1.1 Routinemäßige 
Unterhaltsreinigung pro Monat (25%) Pos, 1.2 Stundenverrechnungssatz für 
Sonderreinigungsleistung (5%) Pos. 3 Feiertagszulagen in % (20%) davon Pos. 3.1 Sonn- und 
Feiertagsarbeiten (10%) Pos. 3.2 Arbeiten am 1. Mai, Neujahrstag, 1./ 2. Weihnachtsfeiertag 
(10%) Pos. 4 Zulagen für die Reinigung unter besonderen Bedingungen netto (20 %) davon 
Pos. 4.1 Arbeiten mit über 40 Grad Celsius im Arbeitsbereich (Witterungsbedingungen sind 
ausgenommen) (10%) Pos. 4.2 Arbeiten in Kühlräumen mit Temperaturen unter 6 Grad 
Celsius im Arbeitsbereich (Witterungsbedingungen sind ausgenommen) (10%)
Critère: 
Type: Qualité
Description: Pos. 2 Durchschnittliche Reinigungsleistung pro Stunde (m²) (30%)

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=841660

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841660
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841660
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841660
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841660
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 08/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Etwaige Verfahrensrügen 
nach § 160 GWB sind ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein 
vorsorglich auf die Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 
160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die 
Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach 
insbesondere unzulässig, soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des 
Nachprüfungsverfahrens erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder 
mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Deutsche 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)

8. Organisations

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
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Numéro d’enregistrement: 992-80003-44
Adresse postale: Wasserstr. 215
Ville: Bochum
Code postal: 44799
Subdivision pays (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@kbs.de
Téléphone: +49 234 3040
Adresse internet: www.kbs.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numéro d’enregistrement: liegt nicht vor
Ville: Bonn
Code postal: 53133
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a1aba339-43c2-40e3-9009-dc6a5b41e881  -  05
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 05/03/2026 17:27:49 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 162907-2026
Numéro de publication au JO S: 47/2026

mailto:vergabestelle@kbs.de
http://www.kbs.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Date de publication: 09/03/2026
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